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Diplomantka si zvolila tema aktualnf ze dvou duvodu. Z jedne strany predstavujf 
neologismy vdecny predmet zajmu jazykovedcu i sirsfho uzivatelskeho spolecenstvf ve vsech 
jazycfch. Ve slovanske jazykovede jsou posuny ve slovnf zasobe povazovany za tema 0 to 
naiehavejsf, ze prekotna dynamika jazykoveho rozvoje poslednich let probfha u casti 
slovanskych narodu v podmfnkach transformace, v nichz se jazyk znovu (Ci poprve) stava 
nebo muze stat vyraznou a kladne pocit'ovanou hodnotou kultumf i spolecenskou, pokud je 
soucast{ transformace i koncept prekonavanf politicke, statopravnf, spolecenske ci kultumf 
inferiority. Vyrazne posuny slovnf zasoby, ktere menf recove chovanf prakticky pred oCima 
tak jsou hodnoceny z hlediska plnenf symbolickych funkcf narodnfho (spisovneho) jazyka. 
Potrcby komunikace takovou dynamiku jednoznacne vyzadujf, je potom otazkou kultury 
jazyka nakolik dokaze refIektovat, vysvetlovat (a pffpadne i usmemovat) vyvoj uzu a posuny 
normy (zmfnky 0 puristickem prfstupu k neologismum). 

Druhym duvodem, proc povazuji zvolene tema za aktualnf, je vybrana oblast, kterou 
se pnice zabyva - jazyk m6dy. Z hlediska spolecenskeho vyvoje muze jft ooblast zdanlive 
okrajovou, sociologicky pffstup vsak presvedcive dokazuje, ze se m6da se dostava do stredu 
spoiecenske pozomosti a stava se atributem kazdodennfho zivotajednotlivce, a to at' jiz chce, 
nebo ne. Analyza fenomenu m6dy svedcf 0 tom, ze autorka se neomezuje pouze na studovany 
filologicky obor, nybd ze 0 vecech uvazuje a hodnotf je z hlediska daleko sirsfho, 
sociologizujfcfho, mozna i filozofujicfho (3ir39 pohled se projevuje tez v pasazi 0 vzniku 
neologismll). Zdurazi'luje se prechodnost m6dy (chapane sfre jako atribut zivotnfho stylu), jejf 
permanentnf inovati vnost, snad avantgardnf charakter vuci jinym projevum socialnf 
dynamiky, ktera potom z jazyka m6dy cinf zdroj vyjadrovanf pro dalSf odvetvf lidske cinnosti 
a uvazovanf. 

Struktura prace je velmi logicka a smeruje od obecne charakteristiky dvou vychozfch 
oblastf (neologie a m6da), pres jejich zapojenf do stycneho kontextu jazykove situace 
k analyze shromazdeneho jazykoveho materialu a minuci6znfmu semantickemu rozboru 
jednotlivych lexemu vcetne jejich prekladu do cestiny. 

Prvn{ kapitola (cfslovana jako 2) se venuje definici zakladnfch jazykovednych pojmu, 
predcvsfm pojmu neologismus. Autorka diplomove prace se snazila krome definicnfho 
vymezenf i 0 srovnavacf pohled predevsfm ceske a bulharske jazykovedy vcetne vyvoje 
vedeckych nazorU, ale vzhledem k tomu, ze v teto problematice panuje v obecnych rysech 
shoda, nenasla zadne zasadnf rozdfly (zachytila rozdfly v hloubce synchronnfho casoveho 
pnlrezu, stfranf zakladnf, byt' jiste subjektivne vnfmane vlastnosti lexemu, tj. novosti, 
promennou hierarchii kriterif urcovanf neologismu). Osvedcuje dobrou orientaci v odbome 
literature, i kdyz nejcastejs{ metodou komparativnfho pffstupu je pro nf pouha juxtapozice 
definic a formulacf, nebot' vyhranene protikladne nazory nenachazl. Je zrejme, ze orientovat 
se zacala vhodne od Encyklopedickeho slovnfku cestiny z r. 2002 Uehoz plny nazev vsak 
nikde neuvadf). Probrala veskere soucasne zakladnf prfrucky bulharske lexikologie, nenarazila 
vsak na jedine (byf drobne a v podstate nepfflis zasadnf) pffspevky 0 jazyce m6dy Stanky 
Andreevove (srov. napr. Balgarski ezik, red. St. Dimitrova, Opole 1997, kde jsou citovany). 
Dobre si zduvodnila i uzitf elektronicke encyklopedie Wikipedie: poukazem na sirokou 



zakladnu jak tvurcu, tak uzivatelu, kteni z nf cinf nazorovou platforrnu nikoli pouze uzce 
odbomou, aktualnf zejmena pfi vyzkumech sociolingvistickych. Ceskou teorii tak mohla bez 
problemu uplatnit i na analyzu bulharskeho materialu (je vsak nutne pfiznat, ze do 
teoretickych vykladu nedokazala vzdy nalezt ve svem materialu pffklady). Cenne, i kdyz 
teoreticky podobne nijak zvlasf obohacujfcf, je snaha 0 srovnanf tez s ruskou a francouzskou 
jazykovedou na zaklade komparacf zcasti pfevzatych z odbome literatury (zejmena v ruske 
tradici je zkoumanf dynamiky slovnf zasoby odvetvfm pestovanym lexikograficky soustavne 
od 70. let). Analyzuje tak (pfedevsfm s oporou v pracfch O. Martincove a M. Dokulila, T. 
Bojadzieva, V. Radevove a L. lordanovove) pojem neologismus z hlediska lexikologickeho i 
lexikografickeho, z hlediska vzniku neologismu a jejich vlastnostf, ktere pfifazujf lexikalnf 
jednotku k neologismum, dale z hlediska utvarenosti neologismu, tj. z hlediska slovotvomeho 
a z hlediska jejich puvodu, a dale take stylisticke charakteristiky. Prehledne popisuje typy 
neologismu. Dukladne rozebfra funkcnf typologii neologismu. V teoreticke rovine 
analyzovala vztah pojmu neologismus a okazionalismus (resp. a kontextovy neologismus), a 
to na zaklade nazoru 0 fecovem Ci jazykovem charakteru neologismu. Tento protiklad vsak 
pfi analyze vlastnfho materialu - jakkoli by to nebylo jednoduche - neuplatnila. Take pouze 
v teoreticke rovine zustava ke skode pnice analyza formalni adaptace neologismu cizfho 
puvodu z hlediska modelu, frekvence apod. material poskytuje bohatou inspiraci v obou 
uvedenych oblastech (vcetne pravopisu a grafiky). 

Druha kapitola (cfslovana jako 3.) se strucne venuje pojmu jazykova situace. Autorka 
procetla zakladni teoretickou literaturu (A. ledlicku, B. Havranka, .svejcera-Nikol'skeho 
v ceskem prekladu, M. Videnova), vhodne vybrala informace potfebne pro kontext prace a 
popsala soucasnou bulharskou jazykovou situaci odkazy na dobrou odbomou literaturu (T. 
Bojadziev, M.Videnov, dokoce K. Steinke). Uvedla tuto analyzu do souvislosti s procesem 
pfejfmanf slovni zasoby (E. Pemiska, D. Blagoeva, A. Dancev, cesko-bulharsky neologicky 
projekt apod.) vcetne otazek vyslovnosti, grafiky a pravopisu slov cizfho puvodu a vypujcek. 
Pouzita literatura v teto casti je velmi ruznoroda a bohata. 

Tfetf kapitola (cislovana jako 4.) je cast 0 m6de. le napsana velmi svizne, vhodne 
vyuzfva dobfe vybranych odbomych zdroju. Pro kazdeho filologa musi byt dobrym a 
pOllcnym ctenfm, jak jiz jsem uvedla, s mezioborovymi pfesahy. Formuje autorCin nazor na 
vymezenf pojmu samotneho, jakoz i poskytuje prostor pro orientaci v nem za obdobf zhruba 
100 let. Bylo snad jen lepe oddfl 4.1. nazvat M6da a jazyk nez M6da a lingvistika. le skoda, 
autorka nedoplnila bulharsky material do pfehledu m6dnich trendu 20. stoletf. Zuzeni analyzy 
v pr:ici na tematiku jen m6dy pro zeny povazuji za spravne vzhledem k jeho rozsahu. 

Ctvrta kapitola predstavuje aplikaci teoretickeho pffstupu k neologii na konkretnf 
jazykovy material. lako zdroj materialu jsou uvedena tistena i periodika intemetove servery ci 
stranky venovane zenske m6de (stninky obchodu, katalogy). Vyuzitf intemetoveho prostredf 
povazujf v kontextu prace za velmi vhodne. Za zavazny povazuji zaver, ze se vysledky sberu 
materialu v tistenych a elektronickych textech nelisf. le dulezite, ze autorka verifikovala svuj 
material v existujfcf lexikograficke literature. Zpracovany casovy interval zahmuje obdobf 
2004-2007, i kdyz je tfeba pfipomenout, ze jiste ne vsechna zachycena slova jsou jednoznacne 
zafaditelna do tohoto obdobf (napf. eKplO, ampaKmU6eH, UJuKo3eH), ktere je jinak vzhledem 
k promennosti m6dy a jejfho jazyka z hlediska neologie vymezeno velmi aktualne (bylo by 
nesmfme zajfmave pokusit se zjistit, co vsechno za tak kratkou dobu by jiz bylo z hlediska 
m6dy a pojmenovanf "out"). Autorka popisuje 126 lexemu s absolutnf pfevahou substantiv a 
jedinym registrovanym slovesem (unikatnfm i z hlediska grafiky - dressupmw). Postupne je 
material podrobne analyzovan tematicky, slovnedruhove, z hlediska utvarenosti jednotlivych 
lexemu (vcetne analyzy prefixoidu). Tato cast prace mohla byt nepochybne podrobnejsf a 
mohla privest alltorku k dalsfm zajfmavych zaverum (napr. 0 frekvenci jednotlivych 
prostfedku ci typu, 0 variantnosti pravopisu - 6u311ec-uKcecoapu x 6u3Heco6.TleK.Tla). Autorka 
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se strucne dotyka tez problematiky grafickych systemu, konkretne konkurence cyrilice a 
latinky. I zde mohly byt zavery prohloubenejsf. 

Material je v zaverecne casti uplne popsan a sefazen do slovniku, kde se vedle ceskeho 
pI'ekladu objevuje pI'edevsfm vyznam a kontext, v nemz byla dana slovnf jednotka zachycena. 
Ten je podstatny pro zhodnocenf, zdali jde 0 semanticky utvoI'eny neologismus (6YK), 
rozsfI'enf vyznamu puvodnfho (6a.rzepwi1\u). Je mozne tak posoudit i syntakticke fungovanf 
jednotlivych jednotek. Autorka zde rezignovala na obvykle gramaticke urceni, ktere by jiste 
ne vzdy bylo snadne (napI'. oellwH a oeHuM-MapKu jako dva lexemy; gramaticka analyza 
zustala jen v exemplifikacnf roli v textu pI'edchozf kapitoly). 

Zaver prace adekvatne zduraznuje vyznam analyzovaneho materialu pro zjistenf 
podflu PI'ejatych slov a puvodem cizfch slov v bulharske neologii zkoumaneho segmentu. 

Formalne je prace velmi peclive zpracovana, ma vsechny nalezitosti vcetne aparatu a 
seznamu literatury. Citace je jednotna, formalne spravna a PI'esna (s jedinou vyse uvedenou 
vYjimkou). Je psanajazykem na dobre urovni. 

Doporucujf praci k obhajobe a hodnotfm ji jako velmi dobrou. 

V Praze, 20.5.2007 1'--1 lc"! r' (\ t; ., '\ ''\..--, 

Doc. Dr. Hana Gladkova, CSc, 
vedoucf prace 
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